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L’ourganizasioun dë lâ lesioun

•L’ousitan: qu’ez acò?

•Tou’ soc un po dire ën ousitan

•Jùoummo ooub la lëngo



Qui parlo ousitan?
Giordano, S./Pons, A. (in stampa), «I giovani e il dialetto: un confronto
fra le valli del cuneese e le valli valdesi del torinese», in Marcato, G. a
cura di, Le mille vite del Dialetto, Unipress, Padova.

Giordano, S./Pons, A. (in stampa), «Repertori linguistici a confronto: una
ricerca in alcune scuole di area occitana», in Porcellana, V./Diemoz, F. a
cura di, Minoranze in mutamento. Etnicità, lingue e processi demografici nelle
valli alpine italiane, Edizioni dell’Orso, Alessandria.



Lâ coumuna
quë diën dë
parlâ ousitan
Sëgount la légge 482/1999.

109 coumuna dëclaranta

74 coumuna parlanta

Regis, R. (2011), «Provenzale: 

comunità», in Simone (dir.) a cura di, 

L’enciclopedia dell’Italiano, Treccani. 

(disponibile online)



Gaire soun quëlli quë lou parlën?
• 100.000 (Ethnologue)

• 200.000 (Telmon, 1994)

• 40.000 (Toso, 2006)

 70.000 residënt!



Soc parlën quëlli quë parlën patouà?

ITALIANO

PROVENZALE | piemontese

ITALIANO

| francese

PROVENZALE

| piemontese

Berruto, G. (2009), «Nugae di sociolinguistica della galloromania

piemontese» in Nüesch (éd.) Galloromanica et Romanica […]
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Notro ërsércho
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Calc ënfourmasioun ëd pì… 

Agge Mâcle (107) e fumélla (168)

6

26

40

12

45 48

6
0

97

0

20

40

60

80

100

120

1920 -

1929

1930 -

1939

1940 -

1949

1950 -

1959

1960 -

1969

1970 -

1979

1980 -

1989

1990 -

1999

2000 -

2009

107

168

6



Lënga dëclarà ën châc paì
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Lënga dëclarà da lâ difrënta
generasioun
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Lënga quë se parlën ën famillho
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Lënga quë se parlën foro da la 
famillho



Soc ê cambià ën vint’ann



Tou’ soc un po dire ën
ousitan…



ërcontro
Tout d'un crép l'ai vîto, ëstâ su dâ murét.

Imoubìllo, ën gardo.

Fèrmo â soulélh razënt d'la matin.

D'ën randoun më séou arëstâ, ëstounâ, përqué
zhamé pi òourìou pënsà dë troubâ-lo eiquì a 
qu'l'ouro, ënt un post talamënt inuzità për illhe.

Ilh'à virà oou bèe deuit sa tèto, adréit, vër mi, 
cazi quë ma përzënso fouse nourmâlo e atëndùo, 
eiquì ën l'oumbro dë la vìo dëzèrto.

La m'à ësmilhà quë sî eulh, clâr a la lucche, së
fousën ficsà ënt î méou, sënso arëstâ abazourdìo, 
moc un poc tracasâ, coum cant un s'atënd pâ dë
troubâ uno përsouno proppi ën quê post.

E nou soun arëstâ përparélh, dë bôc, uno ën
faccho a l'aoutro, coum së noû s'ëdmandésën
resiproucamënt: "Soc fâ-tu eisì?"

Quë moumënt fourmidabble, inatëndù! Mi 
ërtënìou lou flà, për l'emousioun, èrou sëgûro quë
qu'lo ërcontro ilh'avìo la carateristicco d'un doun, 
pâ ëdmandà, pâ ërchërchà...

Sòourìou pâ dire gaire al ê îtà lonc quê
moumënt suspëndù ëntër l'emousioun e calcozo da 
pâ créire.

Peui î s'ê lëvâ oou dë mouvimënt lënt e mëzurà
e, ën më ficsant d'un countun ooub un mêcle dë
serietà e dë ëndifërënso, ilh'à travërsià a pâ mol e 
cousiënt la vìo; ooub un sàout adrét ilh'à randà lou
murét e, ënt un vist, ilh'à disparéisù a mî eulh.

Për uno sëgoundo la taccho roûséncho dë soun
corp soupple e lëgìe ilh'ê arëstâ â foun dë mî eulh e 
d'ën randoun l'ê îtà coum cant un amaso uno 
lucche: la p'chitto vouëlp î lei èro papì.



Jùoummo ooub la lëngo


